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Повести и рассказы Анатолия Брянчанинова. Михаил Евграфович Салтыков-Щедрин

Москва. 1870 г.

Г-н Брянчанинов писатель тоже начинающий, но, по-видимому, решившийся стать 
совсем особняком в нашей литературе. Никакие «свои пути», никакие женские или 
вообще социальные вопросы его не занимают ни с какой стороны: ни с точки зрения 
глумления, ни с точки зрения панегиризма. Идея, которую он проводит в своих 
сочинениях, есть идея влюбленности. В одной повести кузен влюбляется в кузину; в
другой – сосед помещик в свою соседку помещицу; в третьей – Вадим в Алину; в 
четвертой – агроном в экономку; в пятой – молодой посредник в одну из 
подведомственных ему помещиц, в шестой… но шестой повести мы, сознаемся 
откровенно, не читали. Если послушать г. Брянчанинова, то во всех российских 
градах и весях, под каждым кустом сидит прекрасная жена или дева и только ждет 
случая, чтобы учинить если не подлинное прелюбодеяние, то, по крайней мере, дать
повод к помышлениям о нем. Самые неожиданные комбинации допускаются, чтобы 
провести эту мысль с успехом. Так, например, в повести «Три свидания» мысль о 
влюбленности сначала возникает в Екатерингофе, а потом вдруг разыгрывается на 
берегу речки Хвостовки. В Екатерингофе казалось все конченным; влюбленные 
влюбились друг в друга, подвергли друг друга взаимным лобзаниям, потом встретили
препятствие и разбежались в стороны. И вдруг оказывается, что на берегу реки 
Хвостовки под кустом сидит прекрасная женщина. Вид этой женщины вызывает наружу 
всю влюбленность от рождения влюбленного героя; он всматривается в прекрасную 
женщину и видит знакомые черты! Оказывается, что это та самая, екатерингофская. 
Какими судьбами! на берегу речки Хвостовки? ночью? – А так, мой друг, по щучьему
веленью, по твоему хотенью! любил ты меня в Екатерингофе, так надо же 
попробовать, какова будет твоя любовь на берегу речки Хвостовки! вот и все.

Но образец всевозможных влюбленностей – это, конечно, влюбленность мирового 
посредника. Само собою разумеется, что это человек самый прекраснейший, 
воспитывался в артиллерийской академии, исполняет свои новые обязанности с 
примерным усердием, строг, но справедлив и т. д. О должности своей он выражается
так: «Нам выпала тяжелая и завидная доля перевоспитывать народ, приготовить из 
него гражданина (в единственном числе?), развивать зародыш великой будущности… 
Мы должны знать, что встретимся лицом к лицу с упорством, невежеством, 
безнравственностью – но если б не было борьбы, не было бы и заслуги!» Эти слова 
до того огорошивают подчиненную помещицу, что влюбленность начинает действовать 
в ней, так сказать, не выходя из присутствия. Но посредник до того занят делом 
перевоспитания народа, что не сразу решается изъяснить помещице о своей взаимной
влюбленности. Долгое время он проводит в разговорах о «разнице, которая 
существует между истинною любовью и капризом», о том, что любовь «есть влечение 
одной души к другой, слияние двух жизней, двух существований воедино, а не 
просто (грустно подумать!) стремление одного пола к другому!» Но, наконец, 
усматривается и для него минута досуга. Все дела переделаны; недоразумения 
улажены, мужики усмирены, уставные грамоты подписаны, гражданин приготовлен; ни 
необразованность, ни безнравственность, ни упорство – ничто не мешает 
влюбленности, ибо все уничтожено. Момент признания настал, и мировой посредник, 
конечно, не упускает его. «Я встретился, – говорит он помещице, – с женщиной, 
которая, как водная пропасть, притягивает меня к себе, а я не имею настолько 
силы, чтобы бороться с нею, хотя вижу, что эта женщина так же холодна, так же 
равнодушна, как эта бездна!» И что же! – представьте, какой приятный сюрприз: 
оказывается, что женщина эта не только не имеет ничего общего с бездною, но 
давным-давно уж сидит под кустом и ждет не дождется, когда же наконец пройдет 
прекраснейший мировой посредник и сорвет цветок… Мы не спрашиваем: с кого они 
портреты пишут? – в этом несносном разглагольствовании нет даже намека на 
какой-либо портрет – мы просто, по мере наших сил, протестуем против намерения 
автора уверить публику, будто каждая помещичья усадьба есть арена для 
влюбленности и что под каждым кустом помещичьего сада сидит женщина 
«поразительной красоты». Это положительно несогласно с истиной. Даже г. 
Тургенев, первый провозгласивший идею прекрасной помещицы, ожидающей под кустом 
прекрасного помещика, – и тот не подтвердит этого.

Примечания
Условные сокращения
Изд. 1933–1941 – Н. Щедрин (М. Е. Салтыков). Полное собрание сочинений в 20-ти 
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томах, М. – Л. 1933–1941.

ЛН – «Литературное наследство».

Неизвестные страницы – М. Е. Салтыков-Щедрин. Неизвестные страницы. Редакция, 
предисловие и комментарии С. Борщевского, М. – Л. 1931.

Письма, 1924 – М. Е. Салтыков-Щедрин, Письма. 1845–1889. Под ред. Н. В. 
Яковлева. Л. 1924.

ОЗ – «Отечественные записки».

С – «Современник».

ИРЛИ – Институт русской литературы АН СССР (Пушкинский дом), Отдел рукописей.

ЦГАЛИ – Центральный государственный архив литературы и искусства.

Z. f. sl. Ph. – «Zeitschrift für slavische Philologie». Hsg. von Dr. Max Vasmer.
B. IV, Doppelheft 1–2. Leipzig, 1927.

Повести и рассказы Анатолия Брянчанинова. Москва, 1870 г.
ОЗ, 1870, № 9, отд. «Новые книги», стр. 36–37 (вып. в свет – 4 сентября). Без 
подписи. Авторство установлено С. С. Борщевским на основании анализа текста – 
Неизвестные страницы, стр. 545–546.

Ироническим упоминанием, в последних строках рецензии, Тургенева, который первым
провозгласил «идею прекрасной помещицы, ожидающей под кустом прекрасного 
помещика», Салтыков ставит А. А. Брянчанинова в ряд эпигонов тургеневского 
стиля. Характерно, что Тургенев, впрочем нередко и раньше преувеличивавший 
таланты начинающих писателей, познакомившись с Брянчаниновым в середине 70-х 
годов, проявил интерес к его творчеству, рекомендовал его произведения для 
публикации в «Вестнике Европы» и даже написал хвалебное предисловие к его 
«Русским народным сказкам в стихах»[1].

Сноски
1 См. И. С. Тургенев. Полн. собр. соч. и писем. Письма, т. XII, стр. 201, 343; 
Сочинения, т. XV
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